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ODAYHOCHUMBOJIIKA HAPOAHOI'O MOBJIEHHS:
ACOHIATHUBHI ITAPAJIEJII

AXTyalbHICTh  JOCTIIKEHHS 3yMOBJICHA  TOTPeOOIo BUBUYCHHSI
(ayHOCUMBOJIIKM B E€THOJIHTBICTUYHOMY acIleKTi Ta BHW3HAYECHHS 11 pojii y
¢bopMyBaHHI MOBHOT KapTUHU CBITYy. CHUMBOIII30BaHl1 CIOBa-Ha3BH BiIOOpPaKarOTh
0COOJIMBOCTI KYyJBTYPH Hapoay, HOTo ICcTOpito, 3BHYAi Ta CIOHYKAKOTHb 0
BUHUKHCHHS acCOI[laTUBHUX 3B’A3KIB, SKI IPYHTYIOThCS Ha IIOPIBHSHHI,
CHBBIIHOIIEHH] MPEAMETIB, SBHIII, IKOCTEH, Y SIKUX MPUXOBAHO TTHOMHHUNA 3MICT,
0araTo3Ha4YHICTh, OCKUIBKH € BUSBOM 00pa3HOro OayeHHs JMOBKLLIL. ACOIIaTHBHI
mapajeni CTBOPIOIOTBCA Ha OCOOHUCTOMY CyO’€KTHBHOMY JOCBIiAI 0OCOOH, IO
30ira€ThCs 3 €THOKYJIBTYPHUMU TPATUIIIMA HAPOY, 0 SIKOTO HAJIEKUTH MOBEIIb.
Yepes3 mpu3My aHIMICTUYHOTO CBITOTIIAY HApOIy KOMIUIEKCHO TPOAHATi30BaHO
cnerudiky BiZOOpaKeHHs aCOI[IaTHBHUX MapalieJie MK JIOJUHOIO Ta MTaXOi0 B
MOIUPEHUX €THOCUMBOJIAX.

VY pocnigxkeHHI BUOKPEMJICHO AaCOIIaTUBHY Mapayiellb JI0OUHA <> 207)y0
(conybKa), 10OUHA <> 30318, TOOUHA <> Jldcmieka. 3’ sICOBAaHO 3HAYCHHS Ta BIUIMB

NITaxiB Ha PUCU XapaKTepy Ta BjAayl JIOJUHHU, BABHAYEHO MO3UTUBHI Ta HETaTUBHI



XapaKTEPUCTUKU TTaxa. Y HAPOAHIA CHUMBOIII Tojiy0 yOCOOJIO€ BBIUJIUBICTH,
O€3HEBUHHICTb, TPEMIT, KaAIOHICTb, TYKJIUBICTb, 3a3[PICTh; 303yJsl — ONTHUMI3M,
004ry3TBO; JACTIBKa — KMITJIMBICTb, HEPO3TOPOIHICTh, OanakydicTb. [IpuTamanHi
NTaxaM PUCU METAPOPUYHO MEPEOCMUCIEHO Y MPHUCIHIB’SIX, MPHUKA3KaxX, MICHAX,
HapOJHUX BIPYBaHHSIX, HAPOJHMX MPUKMETaX 1 MOBIP’sX, Y XyA0XKHIN JiTeparypi
TOLLO.

ETHOCcHMMBOMIM Ha mMO3HauYe€HHA (PAyHOCHMBOJIIKM CTBOPEHI HAa  OCHOBI
MeTaOpUYHOTO OCMMCIICHHSI peajii Ta KOMIIOHEHTIB MOBHHMX OJMHMIIb,
Bi100OpaxaroTh MOBHY KapTHHY CBITY YKPAaiHCHKOI'O HapoOJy, CIPUSIOTH MI3HAHHIO
fioro Tpaauiii, HaI[lOHAJIBHOI 1I€HTUYHOCTI # HEMOBTOPHOCTI.
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SYMBOLISM OF THE FAUNA IN PEOPLE'S SPEECH:
ASSOCIATIVE PARALLELS
The relevance of the investigation is due to the need to study the fauna
symbolics in the ethno linguistic aspect and determine its part in shaping the
linguistic picture of the world. Symbolized words-names reflect the peculiarities of

the people culture, its history, customs and encourage the emergence of associative
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relations, which are based on comparison, correlation of objects, phenomena,
qualities, which are hidden deep meaning, ambiguity, as a manifestation of
figurative vision of the environment. Associative parallels are created on the
personal subjective experience, which coincides with the ethno cultural traditions
of the people to which the speaker belongs. Through the prism of the animistic
worldview of the people, the specifics of the reflection in associative parallels
between man and bird in common ethnic symbols are comprehensively analyzed.
The investigation identified the associative parallel person < pigeon (dove),
person < cuckoo, person < swallow. The significance and influence of birds on
human character traits and temperaments are clarified, and the positive and
negative characteristics of a bird are determined. In folk symbolism, the dove
represents politeness, innocence, trembling, greed, sadness, envy; cuckoo —
optimism, cowardice; swallow — cleverness, slowness, talkativeness. The features
of birds are metaphorically reinterpreted in proverbs, sayings, songs, folk beliefs,
folk signs and beliefs, in fiction, and so on.

Ethnic symbols to denote fauna symbolics are created on the basis of
metaphorical comprehension of realities and components of language units, reflect
the linguistic picture of the world of the Ukrainian people, promote knowledge of
its traditions, national identity and uniqueness.

Key words: anthropocentrism, associative parallels, ethnic symbol, ethnic

symbol, ethno linguistics, linguistic picture of the world, fauna symbolism.

IloctanoBka mnpo6JjeMu. Y CydaCHUX JHHTBICTHUHHX JOCIIDKCHHSIX
mopasy Oinbllie yBary AOCTIIHUKA TPHUIUISIOTH BUBYECHHIO HApOJHOI MOBH B
CTHOJIITBICTHYHOMY  acnekTi.  ETHOMIHTBICTUYHUN  HampsM  JOCIIKESHHS
HapOJJHOTO MOBJICHHS CTAa€ BCE OUTBIIT aKTyaJbHUM Ta IEPCIICKTUBHUM. AJDKE caMme
HapoJHa MOBa y CBOIX IPOSIBaX CTA€ TIEH0 HEBHYCPITHOIO KPUHHUIICID HAPOIHOI
MYIpPOCTI, € TUM HapLKHAM KaMEHEM, 1110 €JHA€ HaIlll0, )KUBUTH 3B’ SI30K IMOKOJIIHb
Ta € HEe3MIHHOI B 1i imeHTudikamii. [lutanHs MOBU 1 Hallill, MOBHU 1 KyJIbTYpU Ha

ChOTOJIHI aKTHMBHO BHBYAIOTHCA Ta JOCIHIKYIOThes. Came Taka aKTHBI3aIlis
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JOCIIHPKCHHS] MOBHHMX SIBUI W CHPHsUIA BHHUKHEHHIO HOBOTO JIIHTBICTHYHOTO
HarnpsMy JOCTIKEHHS - €THOJIHTBICTUKU. BaxIMBUM Ta BOJHOYAC I1I€ HE 30BCIM
JOCIIIPKEHUM € CUMBOJIIKa (payHH Ta il posib Yy (hOpMYyBaHHS MOBHOI KAPTUHU CBITY
HAITIOT0 HAPOAY, 0 ¥ CHPUYMHUIIO aKTYaJIbHICTh HAIIIOTO JTOCIiKCHHS.

AHami3 ocTraHHix gaxeped. OCHOBY €THOJIHTBICTUYHUX JOCHIIKEHB
3aKyaian y cBoix mparisax e B. ¢on I'ymGomear [4], . 3enenin [8], I. Orienko
[13], O. Iote6ns [15], E. Cemip [21]. Ili3uime, y apyriii monoBuHi XX CT.,
€THOJIIHI'BICTUYHUIN HaIpsIMOK JOCIKEHHS OyB Yy KOJII HAayKOBHX IHTEpECIB
A. Bexounpkoi [2], €. Bepemarina [3], C. €pmonenko [5], B. XKaitBoporka [6], B.
Koctomaposa [9], B. PycaniBcbkoro [19] Ta iHmmX. 3HauHy yBary OCTaHHIM
JacOM HAYKOBIII TPHIUIAIOTH JOCTI/DKCHHIO CTIMKMM MOBHUM CIIOJIYYCHHSM —
dbpazeonorizmam, ki € HEe TUIBKH OKpPacoro, CKapOOM MOBH 1 HAPOJHOTO JAOCBIY, a
i1 6aratuM 00’ €KTOM HAYKOBOT'O PO3IJIAlY, 30KpEMa, B €THONIHIBICTUMHOMY IUIaHI.
IlixaBum y HaykoBoMy TIuiaHi € gociuimkeHHss O. CemiBanoBoi «Hapucu 3
yKpaiHChKOi (pa3eosiorii (ICUXOKOTHITUBHUI Ta €THOKYJIBTYPHUH aCIEKTH)», Y
SIKOMY JIOCIIITHUIIS IHTEPIIPETYE BHYTPITHIO (hopMy (pa3eosiori3MiB Ta pO3KpUBaEe
acoliaTHBHO-00pa3HMi MOTeHIiaa MOBHUX 3HaKiB [20].

MeTta pgociaigkeHHsi — Ha Marepiaji TEKCTIB HapOJHOTO MOBJICHHS
OKpPECIIMTH MOBHI BHpa3d Ha IO3Ha4YeHHsS (PAyHOCHUMBOIIKM  Ta TMPOBECTH
acoIllaTUBHY IMapajeb OIMOISIPHOL AP «1F00UHA / KoMaxa».

Buknan ocHoBHOro marepiaiay. JXXuTTa n0AuHU MOBCSKYAC MOB’sA3aHE 3
MPUPOOI0, 3 HABKOJIMIIHIM CBiTOM. Hamni mpenku o00KHIOBaIM TBAapWH, MTaXiB,
HaBIThb JOTO/DKANIM iM, IO 3aJUIIWIO CBid BIIOMTOK y TEBHHUX 3BHYAsX,
oOpsimonisx, a orke 1 B MoBi. e 1. Orienko, po3risgarodu JIOJUHY YaCTKOIO
npupou, 3a3HauaB: «llepBicHa JroguHa KWjia 4acTo MO Jicax, 1 MOCTIMHO Maja
TICHY CTHYHICTBH 30 3BipMHOIO. BiacHe JOBKiUTbHA 3BipMHA HAWOLIBIIE HE JaBaja
JIFOIMHI CITOKOT0, 1 3MyIITyBasa ii ;ymaTa mpo cebe» [13, c. 64].

[IpoTe HaBKOJWINIHIN CBIT A JIOAWHU OaraTuil HE JUINE HAa TBApPUHHUM,
ale ¥ MOTallMHUA ~ CBIT, 10 CIOHYKajlO0 JO CTBOPEHHS CBOEPIIHUX

eTHO(pa3eosori3MiB, TOB’ SI3aHUX 31 CBINCHKUMU Ta TUKUMH NTaxamu. . bynaries



CTBEP/DKY€E, IO YKPAiHCBHKI JIETEHAM Ta MEPeKa3d MUPOKOI0 XBUIICIO 3aXOMHIH i
NepHaTe LapCTBO, MPUYOMY M 11 BCl Maiike 0€3 BUHATKY JIETEHIU Ta NEpeKaszu
nepeOyBalOTh y HAWTICHIIIOMY 3B’S3Ky SIK 3 amokpudamu, Tak 1 3 JaBHIMU
peuniriiiHo-MiiYHIUMHU TIOTIIsAaMu Ha ipupoay [1, c. 348].

AHIMICTUYHUNA  CBITOIJIAJ, TOIIAHYBaHHA TBapuH Ta MNTaxiB, iX
OO0OKHIOBaHHS CIIPUYMHUIIO BUOKPEMJICHHS JIOAMHOIO TOTEMIB, SKHMX HE MOYKHA
Oyno BOMBATH, a HaBMakKH, iM Tpeba Oyno norokaru. Sk 3ayBaxkyBaB I. OrieHko,
«TOTEMI3M PO3BUBABCS AYXKE MOBOJII, 1 3AJUIIKHA HOTO MO30CTABAIUCH CKPi3h» [13,
c. 64]. Benuke nomanyBaHHsS Ta 000KHIOBaHHS SIK TBAPUHHOTO, TaK 1 NTAITUHOTO
CBITY, crpusiio ii cuMBodizaimii. CUMBOII30BaHI CJIOBa-Ha3BH BiIOOPAKaAIOTh
0COOJMBOCTI KYJIBTYpPH Hapody, HOro IiCTOpito, 3BMYal Ta CIIOHYKAIOTh [0
BUHUKHEHHS acOLIaTUBHUX 3B’S3KIB, SKI TIPYHTYIOTbCS Ha TOPIBHSHHI,
CHIBBIIHOIIEHH] MPEAMETIB, SABHII, SIKOCTEH, y SIKUX MPUXOBAHO MTMOMHHUNA 3MICT,
0arato3HayHICTh, OCKUIBKU € BUSBOM OOpa3HOro OaueHHs JOBKULIA. SIK 3a3Ha4aB
O.[ToTeOHs: «ACOIIAaTHUBHICTh MOJSATA€ B TOMY, IO PI3HOPIAHI CIPUHHATTS HE
3HMINYIOTh B3a€EMHO CBOIO CaMOCTIMHICTh, a 3alMIIAlOYUCh caMi Co00Io,
3MIUBaIOThCs B onxHe nute» [15, c. 136]. Tobto MokHA CTBEpIXKyBaTH, IO
acoIliaTUBHI mapaJiesli — e CBOEPIMHI 3aKOHOMIpPHI 3B’SI3KH, KOTP1 BUHUKAIOTH Y
IPOIIeCi MUCIICHHS.

Y cBoemMy JOCHIIKEHHS CHpPOOyeEMO BCTAHOBHUTH Ta BHOKPEMUTH
aCoIlaTUBHI Mapaleni 1o0uHa <> 201y6 (201yoKa), 1H0OUHA <> 30378, JHOOUHA <>

Jaacmiexda.

Acouyiamuena napanenv JawOuna <« 20ay6 (2onyoka). OnHUM 3
HAWUTIOMMPEHINTUX MTaxiB, KU KOPUCTYETHCS HEAOWMSIKOIO yBAarow Ta IIAHOK Y
HapomHi € romy6. Tomy6 (4.) — nTax psgy ronayGomomiGHHX 3 pi3HOOGAPBHUM
mip’siM Ta BeaukuM BoioM [6, c. 119]. Foay6ka (:k.) — camka romy6a [24, T. 2,
c. 119]. V HapomHOMY MOBJICHHI CIIOCTEPIraeEMO Psij 3MCHIICHO-TIECTIMBUX Ha3B
i€l OTaxu — eoaybeysb, 201yO0K, 207YOOHbKO, 20aYOUUK, 2071Y0040K, 2071)0 4,
eonyoka, 2onyouys, 2onyoonboKa, 2oayobouxka Ta 1H. Ll mTaxa BBaKa€ThCs CBATOIO

Ta YOCOOJIOEThCs K aHrena i HaBiTh sk Cesare Pizgso [6, c. 142]. MoxiuBo, 1ie



noB’s13aH0 3 bi0miitHOIO JereHaoo, y sikiii roBopuThes, 1o koiu Icyca Xpucra
Oyno po3im’aTo Ha XpecTi, a BoiHM 00xoaunu [onrody i mepeBipsiau, XTO IIe
KUBUH, TO TONy0 NpoBOpKyBaB Haja Icycom: «Ymep!» (xou Toil OyB 1€ KUBUMN) —
Ha BIAMIHY BiJ] TOpoOIIiB, 10 UBIpiHbKAIN: «KuB-%uB!». BoiHM mouynu ropoOI1iB
1 mepebuin 1e KuBoMy IcycoBi HOoru. B ykpaiHCBKHX CTapOJaBHIX KOJSAKax, Ha
aymky K. Cocenka, ronyOon «BBaxalOTbCsl JyXOBHUMHU €CTBAMH 1 CHMBOJIAMH
TBOPYMX CWJI TIPH Pi3/IBI CBITJIa», «CHMBOJI KHUBOTO BOTHIO M CHUMBOJ MICSIYHOT
MICTHYHOT TBOPUOi cuitn» [27, ¢. 144].

Ha Vxkpaini rony6a moB’si3yBaiiy Takoxk 13 00KECTBOM T'pO3H, OJIMCKABUIII,
nomy. I3 3aHemajoM S3UYHMIITBA 3MIHIOETHCS 1 CHUMBOJIKA ToJyOa, SIKUH
noB’sizyetbest 13 CBsatum  Jlyxom. Tomy # uywmtaemo B €Banremii: «A4
oxpecmusuiucsy, Icyc 3apas stce sutiuiog 3 6oou. I ocv po3xpunocs tiomy Hebo, i 8iH
nobauue /[yxa booicozo, sakull cnyckascs, mMog 20ay0, i 3itiuios Ha Hbo2o» (Mares
3:16). Pa3zoM 3 TuM romy0 BHCTyIa€ CMMBOJIOM JIFOJACHKOI IYIi, TOMY W BIpHJIH,
10 AyIIa JIFOAUHU TICIS CMEPTI MOXKE BTUTIOBATHUCS y Toay0a (TIop. BHCIIB «dyuia
8IONEMIiNa»).

VY HapogHOMY MOBJIEHHI Tojly0aM MPUIHUCYETHCS YapiBHE CTBOPEHHS CBITY,
Ipo II€ CBiAYATh BapiaHTHU OOPSAOBUX ITiCEHb, Hanpukian, y [annuuni: «Koau ue
oyno 3 Hawaoa (cnowamky) ceima, Toeou me 6yno meba, ni zemni, A nonem 6yno
cune mope, A ceped mops 3enenuti a6ip, Ha seoponvky mpu eonybouwvku, Tpu
2071YOOHbKU PAOOHBKY padsims, Padonbky paosams, sk c8im cHO8amu...» YA 'y
TekcTax, 3adikcoBanux y IliBHiuHIi bykoBuHi: «fk we ne 6ynro nouamky ceima,
To we ne b6yn0 neba, Hi 3emui, A ruwensv 6yn0 wupoxe mope, A Ha mim mopi s6ip
senenutl, Ha mim sieopi mpu eonybouku, Tpu conybouku pady paounu: — HAx ou mu,
opamms, Csim nocmasunu?». Y HapOIHIA TBOPYOCTI 3HAXOIWMO BIATOMIH
JABHIIUX BIPYBaHb MPO TONYOIB sIK TBOPIB CBity: «[lo s nHam 6yno 3 ceima
nouamky? He 6yno nivoco, eona eooonvka! Ha miti 6odonvyi oone oepegenvko, A
Ha Mim 0epeseHbK) woeKose eHiz00, A 6 mim eHi30eHbKy mpu 201y00HbKU, He mpu

2071YOOHbKU — MpU AH20N0HbKUY. MOXIINBO, TOMY B YKpaiHi i icHyBaja 3a00poHa



Ha BXXKUBaHHS FOJIyOMHOIO M’sica, a TOM, XTO TpUMAa€ TOay0iB — MaTUME JI0CTATOK
imacrs [6, c. 142].

[NomyOu BUCTYNarOTh CUMBOJIOM LIUPOTO, HI)KHOTO, BIYHOTO KOXaHHS, TOMY
KOXYTh: J00sAMbCs, AK 207y0i6 napa. Y BECUIBHUX MICHAX YKpaiHIIB MTax
CUMBOJII3ye MoJoaoro (roiy0) 1 Mojony (roiqyoka), BiIMOBIAHO MOBHUN BHCIIIB
nocnyxamu 2yOiHHA 2071y0i6 — O3HAYa€ 3acBAaTaTUCS 1 OKMHYTH CBid pia. Takox
JIBa TOJyOH CHMBOJII3YIOTh JIFOOOBHO-IIUTIOOH] BIIHOCUHU, TBOPUYY CHIIY, KOXaHHS
(Tomy ¢irypkamu rony0iB 03700JI0I0Th BECUIbHUI KOpOBaii), a Hapi3HO [IBa
rojayOu CUMBOJI3YIOTh HEBIpHICTh. Hampuknan, y micHsAX roiyou m’ioTh BOAY, a
MOTIM PO3JITAIOTBCS — CHUMBOJI PO3JIYKH, 1, HaBMaKd, pa3oM II'IOTh BOIY,
IITYIOTHCS 1 KPUJIBISAMHU OOHIMAIOTBCS — CUMBOJI 3T0JIM MK 3aKOXaHUMHU. Y I[bOMY
KOHTCKCTI BUHHMKA€E CHUMBOJI Tojy0a 0Oe3 mapu, KM CHMBOJI3YE CAMOTHBOTO YH
nokuHytoro mnapyoka [Tam xe]. ['ony0 HaluacTiiie CHMBOJIZYE TMOIAPYKHIO
BIpHICTh, YHCTE KOXaHHS, Top., Cs0y, muna, oopoeas, Csady, mos moodxo! Byoy
mobi 8ipHum Opyeom, Bipnas eonyoko! Y TICHSAX, MOE31X TOJYOKOI YacTo
HA3WBalOTh CUBY MaTip: [oay6 cuzuil, eonyo cusuti, lonybka cuziwa, Bamwvko
munutl, bamvko munutl, A mamu muniwa [23].

Jlexcema eony6 (2omybKka) BEKUBAETHCS 1 B IHIIMX 3Ha4YeHHsAX. Hampukian,
JackaBe HaiMEHHs a00 3BEPTaHHS 10 YOJIOBIKA (OKIHKH) SK BUPAXKEHHS JIFOOOBI 1
HI’)KHOCTI, BUCTYIIA€ TaKOX SK CHMBOJI JOOPOTH, YHCTOTH, HE3JIOOMBOCTI, TOP. Y
I1. Kymima: «¥Ypoounaca Hacmyca — cepye eonybumey»; HaWKpaliuil HapOIHUN
emiter ans OaTbka — Oameuko — cusuii 2o1ybouok. A0 eonyd (conybeynv) —
MpHUKpaca 3 mamnepy, BOCKy ado0 IHITUX MaTepialliB, IO MA€ BUTIISA TaKOi MTHUIII, SK
MIPaBWJIO, BOHU BUCUIN Y CUIBCHKUX XaTax mepea oopazamu, mop.: Ileped oopazamu
BUCIIU HA WOBKOBUHKAX 20my0u, 3pobneni medc 3 wnanepie (I'. KsiTka-
OcHoB’siHeHKO). Takox eony6 (conybeys) Ha3MBAIOTh BHPIO 3 TICTA Y BHIJISIAL ITIET
ntuii. Ix meuyts 9/22 Gepesns B aeHbr COpoKa CBATHX i po3maroTh gitam: «I[o6

nMuYsi B0OUNACIY.



3 UMMM NOTaxaMd HapoJ MOB’A3y€ TAaKOXK PI3HI MPUKMETH, IOP.: 201y0u
gopkyroms — Oyoe menna, eapna onuna [17, c. 379]; de oosmuvcs conyou, mam
xama ne copums [6, c¢. 142 — 143].

[IpoBoasiun acouiaTWBHI Mapajeni mraxa 3 JIOJWHOK, BU3HAYAEMO
MO3UTUBHI Ta HeraTuBHI puch. Il 0 3 ¥ T U B H 1 pUCHM — BBIWIMBICTb,
OC3HEBUHHICTD, TPEIIT: MO8 207y0 8OpKyc; sK 2010 eopkysas yinui Oerwv [10];
yucmutl sk 2ony6 oinui [10]; cony6 sue cepye mae [16, c.250]. HeraTtuBH i
pUCH — KXaIIOHICTh, TYXJIUBICTD, 3a37PIiCTh: Jcaniono sik conyb [10]; conyb eykae
sk napu wiykae [7, ¢. 142]; ne ocmpu 3y6xu na uysci 2onyoku, a ceor mai, mooi i

kycaii [16, ¢. 83]; aowc ax conybra b6esz conyoa [30, c. 340].

Acoyiamuena napanens noouna < 303yas. 303YJIS (x.) — nepeniTHuiA
nTax-caMKa 3 CBITJIO- YU OypyBaTO-CipUM ONEPEHHSM, KU MOUpeHui y €Bporni
i A3ii, Kiajie sl B 4ysKi THI3a Ta )KUBUTHCA Komaxamu [24, T. 3, ¢. 678].

303y7s1 'y HapoJIHOMY BIpYBaHHI BUCTYNAa€ CHUMBOJIOM CyMY Ta BIIBCTBA,
IIPOBICHUIICI0 BECHU 1 BOJHOYAC CMEPTI, HEIIACTS YW TYTH 32 KUTTAM, MUHYJIHM.
CUMBOJNIYHICT, TMITaxa TMOJSATaE y TOMY, IO 303yJII0 BBAXKAIOTh J00pPHUM
POBICHHKOM, TPOPOKOM, TIPaBIAOMOBIIEM, TIOp., 3aKY6Ala 303VIeHbKAd Ha
CYXeHbKiM 0y0i: noKu ceima, NoKu COHYs, NaHWUuHU He Oyde. Y HAPOI BIPSTH, 110
el MTax Billye MpoOyHKEHHS MPUPOIH, TOOTO BECHY, aJIKE Y 303YIII0 OCEISEThCS
BeCHsIHE 00’KECTBO, KOJIU BIIEPIIIE BOHA 3aKy€, MOJIO/Ib IIOYMHAE CIIBATH BECHSHOK.
A xye 303yns Bin bnarosimenss 1o [Bana, micis 1[bOTO 3aMOBKa€ yepe3 Te, 110 Y
11eil 4ac B STMMEHIO TIOSIBISIETHCS KOJIOC, BOHA HUM «JIaBUTHCS 1 IEPECTAE KyBaTH.

BOutu 303ymi0 BBaXkajiocs BENUKHM 3J0YMHOM. Xoya 1HOJI y BipyBaHHI
BOHA Billly€e 1 3JIOBICHI MOJii, TOMY KaXyTh: «AK 303y csi0e Ha Xamy U 3aKye, y
miu xami cmepms 6yoe», «Ax cHumuvcs 303715, MO XMOCb 3 POOUHU NOMPED.

Y Haponi Billy 303yJI0 HaMaraaucs 3aJA00pUTH — TIOYYBIIHM BIIEPIIE
303yJ110, TTOCTIIIAN MOOpspKYaTH TpomuMa. [i rpoi Ha3uBamyM «rpolli Ha Ky-Ky»
1 BOHM TEPBICHO O3HAYAJd «TPOIIl Ha IIACTA», a BXE IMI3HINIE MOYaIH

acoIIIOBAaTHCS 3 TAEMHUM TOJapyHKoM un xabapem [31, c. 81 — 82].



Sk BimmMil nrTax, 303yJii NPOPOKYE JIOJWHI KUIBKICTh JIT >KUTTS, TOMY
KaxKyTh: «To mobi 303yna naxkysana» 1 3BIACU NPOKIATTS: «[LJo6 mu 303yni He
yye!» Jlns Toro 1mo6 303y HaKyBaJa JIiTa, HEOOXIAHO Y KyJlaKy 3aTUCKaTH TpOILi
a00 3EepHATKO, BIAPATU IO KOJIHAX 1 MPOMOBISITU: «303VIeHbKO psbeHbKa,
nmaweuko manenvka! 3axyii meni no 3euuaro, 0oku dcumu 6 ceimi maio» |[6,
c. 251].

303y71s € OJJHUM 3 YIIIO0JIEHUX MOeTUYHUX o0pa3iB y ¢onbkiopi. el nrax
TYT TOPIBHIOETHCS 3 JKIHKOIO a00 JIBYMHOIO, HEIIACJIMBUMU B KOXaHHI YU
HNOJIPY’)KHbOMY JKUTTI: «3akyeana 303yneHvka B 3enemomy eai, 3annaxana
oiguuHonwvka — Jpyscunu nemae» [ Tam xke].

Y QonbkinopHUX TBOpax I mTax yocoOJitoe 1 MmoeaHye y coli Oarato
PI3HHUX O3HAK, HAMPUKIIAJ, 303yJisl € CHMBOJIOM CMYTKY Ta rops (HaJ KO3aKoM, IO
3arvHyB Ha BIiHI, MJIa4yTh TpU CUBI1 303ymi): «Otl, Hareminu mpu 303y1eHbKuU, Bci
mpu nocugenwvki, Ta éci mpu cmymuenvki. Ol 00Ha ynaia no Kowyi 2o106xku, A
opyeas eénaia no KOHeyb Hidceuok, A mpems 6énara no KOHeYyb cepoOeHbKa»,
CHUMBOJIOM CTpaxkIaHHs: «Ou 3axkysana ma cuea 303y1s pano-epanyi Ha 3opi, Ou
3anaaKkan  Xaonyi-moaooyi y mypeyvkii Hesoni-mwopmi» [6, c¢. 251 — 252].
Yoco06:ro€ 303y TAaKOXK MaTIp-CTPAAHUINO: «/lemina 303yna ma il cmana Kyeamu.
Ou mo oac He 303yn4, A cusas mamu», «Ou Hixmo mak He Kye, Ak cusa 303yaa, Ot
Hixmo maxk ne eimac, Ax piona mamycs» [Tam xe, c. 252].

OO0pa3 303y7l MOCigae 4YilbHE MICIE Yy BECUIbHUX IMICHAX, YOCOOIIOI0YHN
Hapedeny: «3axysana 303yneHvka 6 Jnici Ha 0y0i, 3annaxkanra Mapycenvka 6 yepksi
npu w0,

Bognouac icHye moBip’s mpo Te, MmO 303yJis NEPIIOI JIETUTh y BHUPIH 1
OCTAaHHBOIO 3BIATH MpHUIIITaE, 60 y Hel 30epiratoThCsl KIIFOUl BiJ BUPIIO, 1 BOHA €
HOTO KITFOYHHIICIO (X0Y, 3a PI3HUMH MOBIp’IMH, TaKi K04l HIOUTO OyiH B pI3HUX
NTaxiB, HAPHUKIA] y coikm) [ Tam xe, c. 252].

Y HapoaHOMY MOBJIEHH1 3HaxoAuMo 1 AudepeHliioBaHl YSIBIECHHS PO
LBOT'0 NITaxa, Nop. «AKujo 303y Kye Koao xamu, byoe 6ecinis, Ha Xami — cmepmo,

8 Jlici 8IWY€E, CKIIbKU POKIB XMO npodicuge»;, «AKuo Kye 3panKy — po3oae waciugy



00110, a KOau cnisac na mo2uni, mo emiwae nomepnozo» [6, c¢. 251]. Takox nepen
CMEPTIO JIIOJMHA, fKa IOMHUpAE Ha YYKUHI, KIU4YE 303YJII0 0 cebe U MpOCHUTH
nepecaaTy BICTOUKY MPo cede A0 PIAHOTO JOMY.

303yl TakoXX CHMBOJII3YE IKOPCTOKMX, HEPO3BAXKIMBUX MaTepiB, IO
BIILYpaJIUCs CBOIX IIT€H, SKI BEAYTh JIETKOBAXHUM, 1HOJl aMOpaldbHHUI Crocio
KUTTS. Y HapoJl iX HA3UBAIOTh «303YISIMU.

Ak 1 3a IHIIUMU NOTaxamH, 3a TOBEIIHKOI 303yJli BrajyBajd MOTOAy U
3arajyBajii Ha MPUKMETH, TOP., 303Vad 00820 KYE — HA MeENy No2ooy; 303V
3aKyeana — nopa ciamu iboH; 303Y51 NPUHOCUMb GICMKY NpPO 1Mo, a JACMieKd —
npo menui OHi; 303V KYE HA 20]10MY 0epesi — Oyoe MOopo3; AKWO GHOUL 3aKVE
303y715, MO Ye He Ha 000pe; AKWO NPUCHUMbBCS 3035 — MO Ye HA 8MiXy, 300p08 s,
epowi [6, c. 252].

AcoriaTuBHI Tapajiesli nTaxa Ta JIIOAWHA BHOKPEMIIIOIOTH TO3UTHBHI Ta
HeratuBH1 pucH. [1 0 3 U T U B H a puca — ONTUMI3M: we U Ha HaAwill 8YIuYi 303)Jis
saxye [17,c.218]. Hera T u B H 1 pucu — 00STy3TBO (MMOBLIBHICTD): X08A€MbCS 5K

303ynvka 6 kponusi [30, ¢. 205]; mo6i 3a moro pobomoio 303yns 3axye [17, c. 288].

Acoyiamuena napanens nwouna < aacmiséka. JJACTIBKA (x.) —
NepeiTHUNH TTax psAay TropoOIenoqiOHUX 3 BY3bKHMH TOCTPUMH KpPHIJIaMH,
ctpiMkuii y mpoti [24, T. 4, c. 452]. Ti B Haposi HA3KMBAIOTH «YHCTOI» MTAIIKOIO,
IPOBICHUIICKD BECHHW, NPOOY/HKEHHS, BIAPOKEHHS Yy BIpyBaHHI YKpaiHIIIB
BUCTYIMAE JIacTiBKa. JlacTiBka — mepeniTHH NTaX, 1 il MOBEpHEHHS HABECHI O3HAYA€
HaJIIf0, POJIOYICTh 1 OHOBJICHHS JXHUTTSI. BoHa cBOiM mieOeTaHHSAM IIiJ] CTPIXOIO
CIIOBIIIA€ TOCTOAAPSIM, IO JO0OPOr0o TPamujaocs B TOCMOAAPCTBI (HAMpHUKIA,
KOpOBa OTeNmiIacs, Koowmia oxxepeounacs, piii mopoiBcs). Sk i BCi BeCHsHI MTaxw,
JACcTiBKA € TMPOBICHUKOM BECHH, TOMY 3aKJIMKAlOYM BECHY, JITH BHUOIranm Ha
naropOou 1 mpukazyBanu: «/lemimbv, CONOBEUKU, HA HAWLY 3eMENbKy, CRIUIMb,
JIACMIBOHBKU, NACMU KOPIBOHbKU, Jemimb, CU30KpUii, — 6u 6ci nam muai» [6,
c. 328 — 329]. A nopocini «moOayuBIIK BIIEPIIIE HABECHI JACTIBKY, O€pyTh 3-Iif
MpaBOi HOTHU 3eMJI1 ¥ MOMIYal0Th, SIKOTO KOJIbOPY TPANUTHCS B HIM BOBHA: TaKOi

MacTi 1 ckoTuHy Tpeba Tpumatu» [1, c¢. 354].


http://sum.in.ua/p/4/390/2

B Vkpaini nacTiBka € OJIHI€IO 13 HAWIIAHOBHIMIMX MTaXiB. Y HapoJIl Mpo
JAacTIBKY IcHye Oarato jereHn. Y biOumii € ictopis mpo Te, SIK JAcTIBKH Kpaiau
LUBAXH, SKUMU MaJIM PO3MUHATU XPUCTA. A SIKIIO JIACTIBKA B’€ THI3A0 M1 CTPIXOIO
ocesll rocnojaps, TO 1€ MPOPOYUTh IIAcTs y HOro poAuHI. AJe € TpixXoMm
3pyHHYBaTH THI3J0 MTAIIKA YU JOTOPKHYTUCS 1O s€llb, 00 TOJ1 BCE OOIUYYS
BKPUETHCA JIACTOBUHHSAM / JAcTiB’sue psIOOTUHHS (pyAl HIrMEHTHI LATOYKH Ha
HIKIpi, 110 3’ SIBISIOTHCA y ASSKUX JIIOJIeH TepeBaKHO HaBecHi [6, c. 329]), abo y
HapoJi Ii ITKM Ha3WBAIOTh III¢ BECHSIHKaMH. A TOMY, 3a HapOJHHMH
BIpYBaHHSIMU, KOJIM BIEpIIE HaBECHI MOOAYMIl JIACTIBKY MOTPIOHO BMHTHUCH
MOJIOKOM 1 BTEPTHUCSI TUM PYIITHUKOM, B SKOMY HOCHJIM CBSITUTH TIACKY, — HE TUIBKH
3iiiie J1acTiB’sue psOOTHUHHSA, a ¥ cTaHem OuToaumuM. AOO: KOJU MOOAYuII
yIepiie HaBeCHI JacTiBKy, TpeOa Tpuui ckazatu: «J/lacmiska, nacmisxka! Ha mo6i
gechsinku, oatl meni oinanku!» [1, c. 354].

UineHe wMiciie 00pa3 JacTIBKM TOCIIa€ y BECUIbHUX IIICHSX, 1€ BOHA
CUMBOJII3y€ MaTip, a y JEIKUX HApOJHHUX IICHSIX BHUCTYINA€ HABITH CHMBOJIOM
Bboxoi Martepi, nop. «Oii na /[ynacuky na bepexcky Tam nacmisouka oa Kynaiacs,
To ne nacmisouxa, mo booica Mamuy au NIBYMHU «B Hawtiti cmopoHi KpacHi iexu,
sk nacmiekuy. Takok MTaXx CUMBOIII3YE APYKHHY 4d cecTpy [6, ¢c. 329].

JlexceMa nacmigka yKUBA€ThCS SIK JIackaBa Ha3Ba, a OCOOJUBO MECTIUBI
dbopmu niBuMHM ab0 XIHKU: [Ipoxunwvcs, mosa aacmisouxo (T. llleBuenko). Ille
Jlacmiéko HA3WBAIOTh CTAPOBUHHY HAPOJHY JIUTAYY TPy, SKa MOJIATAE B TOMY,
00 YIYYUTH KUTbKOMA MAJIHIISIMU B MIKUHYTY BrOpy 1HIIUM TPaBlEeM MAJUIIIO, a
TaKOX HApOJHA JIiBOYA Tpa y XOPOBOJ, CYIIPOBOKyBaHa micHsaMu [Tam xe].

3 UMM TITaXaMy HapoJl MOB’SA3Yy€ TAKOXK Pi3HI MPUKMETH Ta Mepea0adeHHS
MOTOM: He PYUHYU JNACMIBUUHO20 2HI30a, 60 Xamy CHnalume; PaHHi JAACMIGKU —
wacausuil pix; aacmieka 0’emvcsi 00 8ikHO — OyOymb (byode) eocmi (36icmka),
JIACMIBKU BUCOKO JIMAOmMb — HA NO200Y; JACMIBKU UIIMAIOMb — NO200Y (200UHY)
00IYAIOMb;, N1ACMIBKU NPUTLEMIIU — YAC CIAMU NPOCO;, AACMIBKU NA0AOMb HA 800y
(HU3vbKO Nimaroms) — mo 0owy Oyoe;, 1acmieKu Jimams HU3LKO, JIeCMAMbCa HA0

800010 — pACHUUL 0ow nioe, (Koju) 1acmisKu HU3bKO 1imaoms — 00w 00iysiomo



(Ha Oowy); Oe nacmieka He NIMAE, a HA BeCHY 0000MY NPUNIMAE; 1ACMIBKA BECH)
NOYUHAE, OCIHb 3AKIUKAE, AACMIBKA OeHb NOYUHAE, A COJNO0GelKOo (8edip, 11020)
kinuae [17, c. 219; 381].

Y HapogHOMY MOBJIEHHI CIHOCTEpPIraeMO M JEsKl 3aCTepexeHHS 010
3po0JIeHOT MIKOAM JacTiBlil. Tak € BIpyBaHHS, LIO JIACTIBKA MOXE IOICYBAaTH
KOPOBY, MPOJIETIBIIMU MiJ HEIO TPUYi, HICIS I[LOTO MOJIOKO Y KOPOBU MOYEPBOHIE,
Horo ctaHe MaJio 1 3aruHe 3 rojioAy Teis. He MoxkHa BOMBATH NTAIIEHST JACTIBKU 1
pPYWHYBaTH iXHIiX THi3l, 00 BOHU NMPUHECYTh 3 TOJII BOTHIO 1 CIAJIATH XaTy CBOTO
KPUBIHUKA. Y M1 MpUKMETI OauuMO aHAJOTII0 13 TOJyOOM, SIKHHA TaKOX MOXKe
CHAJIMTH XaTy CBOT'O BOpOTa.

Pa3om 3 TuM, mpoOBIBIIM acoIllaTUBHI Mapaselli, BU3Ha4YaeEMO MO3UTHBHI Ta
HeraTuBHI pucH [1 03 U T U B H 1 pUCH — KMITJIMBICTh (HEPO3TOPOITHICTH): JIiMA€ K
nacmiska [30, ¢c. 184]. Her a T u B H a puca — 0alaky4icTb: webeue 5K 1acmieka
[30, c. 144]; oouka sx nacmiska: nowebeue, nowebeue ma i noremums [1, c. 162].

BucHoBkHM.

Oco0nuBO IIHHUM O0’€KTOM ISl HAYKOBOTO OCMHCIICHHSI Ta JOCIIIKEHHS
MOBHOi KapTUHH CBITY € CIIOHTaHHA HapojHa MOBa. MOBH1 OJIMHHMIII 3/1€01LIBIIIOTO
CBOIM KOPIHHSM CATAIOTh y MHUPOKHH CHEKTP MipIYHOTrO MHUCIEHHS HApOIy, HOTO
AHIMICTUYHUNA CBITOTJISAL.

OcCKUTbKM TIPEAMETHHM CBIT TMI3HAETHCSA TEpPeAyciM uepe3 MOBY, TO
napajieTbHO BUOYOBYETHCSI MOBHA MOJIENb, BKIMBHUMH KOMIIOHEHTAMH SKOi
BUCTYNAIOTh €THOCHUMBOJIbHI JIEKCMKO-CEMaHTHYHI TOJsI, MOB’s3aHI 3 00pa3HUM
MuciaeHHsM Hapoay. Came BOHU TOMOBHIOIOTh MOBHHMM TPOCTIp CIIOBaMU U
BHUpa3aMH E€THOKYJIBTYPHOTO 3MICTYy Ta CTAlOTh MPEAMETOM JJisi JIIHTBICTUYHOTO
OTIUCY.

AHIMICTHYHUHN CBITOTJIS, TIOMIAHYBAHHS TBAPHUH Ta MTaXiB, X 000KHIOBAHHS
cnpusio X cuMmBodizamii. CHUMBOMI30BaHiI  CJlIOBa-Ha3BU CIOHYKAKOTh [0
BUHUKHEHHS acCOIlaTUBHUX Mapaienei nroouna <> 2oayb (eonydoxa), noouna <«

303714, MIOOUHA <> 1acmieka. ACONIaTUBHI 3B’ 3KHU IPYHTYIOThCSl Ha MOPIBHSIHHI,
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